             最流行词汇的翻译精华

高考状元 top scorer (The University of Hong Kong (HKU) Thursday decided not to accept He Chuanyang, Chongqing's top liberal arts scorer who illegally changed his ethnic background for extra points in the national college entrance exam, after Peking University rejected him earlier.继北大放弃录取重庆民族身份造假高考文科状元何川洋后，香港大学2日也正式决定不予录取。) (2009-07-06)
减肥训练营 weight loss camp (250 traffic police offers in Bangkok, Thailand, have entered a weight loss camp to burn the fat in their plump body from June 30. 泰国曼谷市250名体重超标的交通警察6月30日开始参加"交警减肥营"。) (2009-07-02)
电视真人秀 television reality shows (Television reality shows are losing their audience appeal in China, according to a market research.一项市场调查表明，在中国，电视真人秀逐渐失去了对观众的吸引力。) (2009-06-18)
脱轨 derailment (A massive rescue operation is under way in eastern India's Orissa state Saturday after at least 16 people were killed and 161 injured in a train derailment Friday evening. 一辆火车周五晚在印度东部的奥里萨邦发生脱轨事故，目前已造成至少16人死亡，161人受伤，大规模救援行动正在展开。) (2009-02-16)

详细计划 road map (US President Obama Saturday promised to lower mortgage costs, offer job-creating loans for small businesses, get credit flowing and rein in free-spending executives as he readies a new road map for spending billions from the 2nd installment of the financial rescue plan. 美国总统奥巴马在周六表示，在为数十亿美元的第二批金融救市方案做详细计划时要降低抵押贷款利率，为小企业提供就业刺激贷款，促使信贷市场恢复流动，并且要严格控制那些恣意挥霍钱财的高管。) (2009-02-13)

形象大使 promotion ambassador (Sarah Brightman, who sang at the Beijing Olympics opening ceremony, has been named Shanghai 2010 World Expo promotion ambassador in Britain. 曾在北京奥运会上演唱主题歌的萨拉•布莱曼获聘为2010年上海世博会英国推广形象大使。) (2009-02-12)

争购 snap up (Chinese homebuyers are going to visit the US in February to snap up cheap homes to take advantage of the real estate plunge on the other side of the globe. 中国一批购房者将于二月前往美国，希望在房地产市场低迷的美国能争购到便宜的房子。) (2009-02-11)
软环境 soft environment –

粮食最低收购价 crops' minimum purchase prices 

保八 Eight Percent Protection 
-以人为本 Put People First 

农民企业家 Farmer-turned-entrepreneur –

窗口指导 window guidance 

下岗再就业 Re-employment after being laid off 
-登记失业率 registered unemployment rate 

扩大内需 propel/expand domestic demand –
分组讨论 panel discussion 

政府注资 pump priming

太空游 space tourism (Russia's space agency chief Anatoly Perminov said there is no more room for space tourists in the International Space Station after 2009 because of plans to double the full-time crew from 3 to 6 people at the orbiting outpost, Russian media reported Wednesday. 俄媒体周三报道，俄联邦航天署署长佩尔米诺夫表示，由于国际空间站常驻宇航员人数今年将翻倍、从3人变为6人，俄计划09年后不再运送"太空游客"前往空间站。) (2009-02-10)

庙会 temple fair (Visiting temple fairs is one of the most important traditional activities during the Spring Festival holidays. 春节期间，逛庙会是最重要的传统活动之一。) (2009-02-09)

拐点 turning point (Since financial markets have been stable during the past 6 weeks, and economic growth is unlikely to fall further than the 4th quarter, the first half of this year could well be the turning point. 由于在过去6周内金融市场走势平稳，经济增长不太可能继去年第4季度后继续下滑，今年上半年市场将出现拐点。) (2009-02-06)

婚纱照 pre-wedding photos (Dickie Cheung and Zhang Qian took pre-wedding photos in the Philippines on January 10. 张卫健和张茜1月10日在菲律宾拍摄了婚纱照。) (2009-02-05)

内置的 built-in (Japanese toy company Tomy released a digital camera with a built-in printer. 日本玩具制造商Tomy公司推出了一款配备内置打印机的数码相机。) (2009-02-04)

海外汇款 overseas remittance (Despite the global economic crisis, the amount of overseas remittance to Vietnam in 2008 is estimated to go up by $1.3b to $8b, Vietnamese officials said Tuesday. 越南官员6日说，虽然正值全球经济危机，但是粗略估计，2008年越南的侨汇收入仍然增长了13亿美元，达到80亿美元。) (2009-02-03)

私奔 elope (2 childhood sweethearts, aged 6 and 7, eloped from Hanover in northern Germany on New Year's Eve, wanting to tie the knot under the African sun. 德国北部汉诺威一对年纪分别为6岁和7岁的小情侣新年前夜竟然私奔，他们想跑到非洲的艳阳底下结为连理。) (2009-02-02)

一致决议 binding resolution (Egypt expressed its regret at the UNSC's failure to adopt a binding resolution calling for a stop of the ongoing Israeli attacks on Gaza, Egyptian Foreign Ministry spokesman Hossam Zaki said in a statement. 埃及外交部发言人萨基在声明中表示，埃及对联合国安理会未能就呼吁以色列停止对加沙的袭击形成一致决议表示遗憾。) (2009-02-01)

炒作 hype (Don't take media reports on the new movie seriously. Some reports are just hype. 看有关这部新片的报道可别当真，有些纯粹是炒作。) (2009-01-30)

名人恋 celebrity romance(French first lady Carla Bruni, whose celebrity romance with President Nicolas Sarkozy sent his ratings into a tailspin, is proving a hit with the public in her new role.法国新任第一夫人卡拉·布吕尼时下人气大涨，而总统尼古拉斯·萨科齐则因大搞名人恋，导致其民众支持率一路下滑。) (2009-01-28)

客串 guest star （Courteney Cox and Jennifer Aniston will smooch on season finale of FX's "Dirt." In the episode, Aniston, guest stars as a lesbian magazine editor and rival to Cox's character, ruthless tabloid queen Lucy Spiller.报道说，安妮斯顿在好友考克斯的新剧《丑闻》中客串了一个同性恋女主编的角色，在《丑闻》大结局时，两位女主编还上演吻别镜头。） (2009-01-23)
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